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PEDEPAT
OO6bem marucTepckoil padoTsl coctaBisieT 89 ctpanull. OHa coaepkut 1 (01HO)
npuioxenne. CUCOK JINTepaTypbl HACUMTHIBAECT 78 HAMMEHOBAHMIA.
Kirouesbie cjioBa
KOMITAPATUBHBIE ®PA3EOJIOI M3MbI, YCTOMUNBBIE CPABHEHNS,
CEMAHTUKA, CTPYKTYPHBIN TUII, KOMITOHEHTHBIN COCTAB,
300HUM, OCHOBAHUWE CPABHEHU A, UCITOJIb3OBAHUE,
JIMHI' BOKVJIETYPOBEJJUECKUIA ACIIEKT,
N3YYEHUE, 3AJAHUE, PKI

O0BeKT nccie10BaHus — MPOLIECC U3YUCHHS PYCCKUX KOMITapaTUBHBIX (Ppaseo-
J0TU3MOB (YCTOMUYUBBIX CPABHEHUI) C 300HUMOM (MOIeIb «KaK + Np»).

IIpenmer uccienoBanus — u3ydeHue (Hpazeosoru3MOB-300HUMOB Ha 3aHATHUSAX
PKU.

Henab ucciaenoBaHus — YCTAaHOBUTH IMPeoONalarolfe JUHIBOKYIBTYpOBEIYE-
CKHUE€ aCIEKThl M3YYEHHs] PYCCKUX (pa3eoiorM3MOB-300HUMOB; OINPEACIUTh OCO-
OCHHOCTH MX CEMAHTHKH; pa3padoTaTh METOANYECKUE PEKOMEHALMH 10 UCIIONIb30-
BaHUIO (Ppa3eoIOrU3MOB-300HUMOB Ha 3aHsATUsAX PKU.

OCHOBHBIMH METOJAMM HCCJICIOBAHMS SBIISIOTCS ONMUCATEIbHBIM U KOJIUYECT-
BEHHBIN.

AKTYaJIbHOCTB T€MbI OOYCJIOBJIIEHA TE€M, YTO, HECMOTPS Ha aKTUBHOE U3y4YEHUE
Kak (OpMalibHbIX, TaK M CEMAHTHYECKUX AaCHEKTOB PA3JIMYHBIX KOMIApaTUBHBIX
CTPYKTYp, HEAOCTATOUHO MCCIEIOBAaHUM, MOCBSIIIEHHBIX OTIACIbHBIM TUIIAM U BUAAM
KOMITAPAaTUBHBIX (Ppa3eoraoru3mMoB (yCTOMUYMBBIX CpPaBHEHHUI) PYCCKOTO SI3bIKa,
OCOOEHHOCTSIM UX CEMaHTHMKU W KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa, BHYTPUKOMIIOHEHTHBIM
cBA3sAM U oTHomeHusM. Ha 3anarusax PKU HenocTatouHo 3amaHuii, B KOTOPBIX HC-
MOJIb3YIOTCS (DPA3E€0TOrU3MbI-300HUMBI, YTO BIMSIET Ha YPOBEHb KOMMYHHKAaTUBHOM
KOMIIETEHIIMH CTYE€HTOB-MHO(OHOB.

IIpakTH4yeckass 3HAYUMOCTb PaldOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO MaTepHallbl UC-
CJIEIOBaHUs, BO-TIEPBBIX, MOTYT OBITh UCIOJb30BaHbl B IMPAKTUKE IMPENOIaBAHUS
PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO (B YaCTHOCTH, B OOYYEHUU MHOCTpAHLEB (pa-
3€0JIOTMYECKUM CPEACTBAM OOILEHHUS); BO-BTOPHIX, MOTYT JIedb B OCHOBY COIOCTa-
BUTEJIbHBIX HCCJIEIOBAaHUM, IMOCBSILIEHHBIX KOMIUIEKCHOMY HW3YYE€HHIO (pa3eosio-
TM3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM.

Crpykrypa pabdota: pedepar (Ha pycCKOM U aHTTIMHCKOM SI3bIKaX ), BBEACHHE, TPU
IJ1aBbl, 3aKII0YEHUE, CIIUCOK UCIOJIb30BAHHOM IUTEPaTyphl U 1 (0JHO) NPHUIIOKEHUE.

O06beM paboThl (0€3 NPUIIOKEHUS) COCTABIISIET 89 CTpaHUII.



ABSTRACT

The volume of the thesis is 89 pages. It contains 1 (one) application. The list
of literature includes 78 titles.
Keywords
COMPARATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS, STABLE COMPARISON,
SEMANTICS, STRUCTURE TYPE, COMPOSITION,
ZOONYM, BASIS OF COMPARISO, USAGE,
LINGUISTIC AND CULTURAL PERSPECTIVES,
RESERCH, TASKS, RCT
The object of the research is the process of studying Russian comparative
phraseological units with zoonym in the nominative case (in the nominative).

The subject of the research is the study of phraseological units-zoonyms in
the classes of the RCT.

The purpose of the study is to establish the predominant (quantitatively)
structural and semantic types of comparative phraseological units (stable compari-
sons) with the zoonym in the nominative; to develop guidelines for the use of phra-
seological units-zoonyms in the classes of the RCT.

The main research methods are descriptive and quantitative.

The relevance of the topic is due to the fact that despite the active study of
both formal and semantic aspects of various comparative structures, there are not
enough studies on certain types and kinds of comparative phraseological units (sta-
ble comparisons) of the Russian language, the peculiarities of their semantics and
component composition, intracomponent connections and relations. There are not
enough assignments in RCT classes that use phraseological units-zoonyms, which
affect the level of communicative competence of foreign students.

The practical significance of the work lies in the fact that the materials of the
study, firstly, can be used in the practice of teaching Russian as a foreign language
(in particular, in teaching foreigners phraseological means of communication); sec-
ondly, they can form the basis of comparative studies on the complex study of stable
comparisons with the component-zoonym.

Structure of the thesis: abstract (in Russian and English), introduction, three
chapters, conclusion, list of references and 1 (one) application.

The volume of work (without application) is 89 pages.



